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Úvod 

Společnost CTP N.V. má své akcie kótované na burze Euronext Amsterdam a eurobondy kótované na burze 

Euronext Dublin. V důsledku veřejného kótování těchto cenných papírů podléhá skupina CTP a její zaměstnanci 

požadavkům nařízení MAR a dalších zákonů o cenných papírech. 

Stručně řečeno, cílem těchto požadavků je zajistit, aby všichni účastníci burzovního obchodování měli současně 

přístup ke stejným informacím. Insider trading, nezákonné zveřejňování interních informací a manipulace s trhem 

jsou proto zakázány.  

Všichni zaměstnanci CTP (pro účely této politiky včetně všech členů představenstva CTP) se musí s touto politikou 

seznámit a dodržovat ji. Nedodržení této politiky může vést k disciplinárním opatřením, včetně ukončení 

pracovního poměru, jakož i k přísným regulačním nebo trestním sankcím. 

V případě dotazů týkajících se této politiky se obraťte na tajemníka společnosti na 

adresecompany.secretary@ctp.eu .  

  

Datum účinnosti: 

Poslední změna: 

Schváleno: 

9. dubna 2024 

19. prosince 2025 

Představenstvo, 19. prosince 2025 

Politika skupiny týkající se obchodování s využitím 

důvěrných informací 

  

mailto:company.secretary@ctp.eu


 

2 z 11 

 

Zásady skupiny týkající se obchodování zasvěcených osob 

 

Obsah 

   Strana 

Obsah                2 

1 Rozsah a definice            3 

2 Pravidla pro všechny zaměstnance CTP         3 

2.1 Vnitřní informace 3 

2.2 Žádné obchodování s využitím důvěrných informací 3 

2.3 Žádné nezákonné zveřejňování informací nebo poskytování tipů 3 

2.4 Žádné obchodování během uzavřených období 4 

2.5 Žádné obchodování s cennými papíry CTP, pokud jste na seznamu zasvěcených osob 

 4 

2.6 Žádné obchodování s cennými papíry CTP v rozporu s pokyny CTP 4 

2.7 Žádné obchodování s určitými jinými kótovanými společnostmi 4 

2.8 Výjimka 4 

3 Dodatečná pravidla pro osoby s významným vlivem, včetně členů představenstva 

                    5 

3.1 Dlouhodobé investice 5 

3.2 Oznámení členů představenstva 5 

3.3 Oznámení osob s významným vlivem jiných než členů představenstva 5 

3.4 Další pravidla týkající se oznámení pro osoby s významným vlivem 5 

4 Seznam osob s přístupem k důvěrným informacím        6 

5 Tajemník společnosti            7 

6 Sankce                   7 

7 Různé                   8 

7.1 Okolnosti, na které se tato politika nevztahuje 8 

7.2 Změny 8 

7.3 Rozhodné právo 8 

Příloha 1: Definice                9 

Příloha 2: Neúplný seznam transakcí, které musí oznámit osoby s významným podílem a osoby s nimi úzce spojené

                   11 



 

3 z 11 

 

Zásady skupiny týkající se obchodování zasvěcených osob 

 

 

 

1. Rozsah a definice 

1.1 Tato politika se vztahuje na všechny osoby pracující na základě pracovní smlouvy nebo jinak pro skupinu 

CTP, včetně nezávislých dodavatelů (zelfstandigen zonder personeel) a ředitelů (v této politice dále jen 

„zaměstnanci CTP“). Jak je uvedeno v této politice, některé části této politiky se vztahují pouze na určitou 

skupinu osob v rámci CTP, jako jsou ředitelé a jiné osoby s významným vlivem.  

1.2 Určité pojmy uvedené v této politice s velkým počátečním písmenem mají význam uvedený  v příloze 1 

(Definice) této politiky. Všechny odkazy v mužském rodě by měly být chápány tak, že zahrnují i ženský 

rod. 

2. Pravidla pro všechny zaměstnance CTP 

2.1 Vnitřní informace 

Důvěrné informace jsou v této směrnici klíčovým pojmem. Ve vztahu k CTP se důvěrnými informacemi 

rozumí v zásadě nezveřejněné informace, které by mohly ovlivnit obchodní cenu akcií, dluhopisů nebo 

jiných cenných papírů CTP. Úplnou právní definici naleznete v příloze 1 této směrnice. 

2.2 Žádné obchodování s využitím důvěrných informací 

2.2.1 Pokud má zaměstnanec CTP k dispozici vnitřní informace, nesmí tyto informace použít k obchodování 

nebo pokusu o obchodování s cennými papíry CTP. Za obchodování se považuje také zrušení nebo 

změna příkazu týkajícího se cenných papírů CTP. 

 

2.2.2 Tento zákaz se nevztahuje na případy, kdy zaměstnanec CTP obchoduje v dobré víře za účelem splnění 

splatné povinnosti (a nikoli za účelem obcházení zákazu obchodování s využitím důvěrných informací 

nebo z jakéhokoli jiného nezákonného důvodu) a kdy (a) povinnost vyplývá z podané objednávky nebo 

uzavřené smlouvy, nebo (b) transakce je prováděna za účelem splnění zákonné nebo regulační 

povinnosti, která vznikla předtím, než daný zaměstnanec CTP získal důvěrné informace.  

 

2.3 Žádné nezákonné zveřejňování nebo poskytování tipů  

2.3.1 Zaměstnanec CTP nesmí sdělovat vnitřní informace nikomu jinému, s výjimkou případů, kdy je sdělení 

učiněno výhradně v rámci běžných povinností nebo funkcí zaměstnance CTP a příjemce vnitřních 

informací je vázán povinností mlčenlivosti.  

 

2.3.2 Zaměstnanec CTP nesmí, pokud je v držení interních informací, doporučovat nebo navádět kohokoli k 

obchodování s cennými papíry CTP. 

2.4 Žádné obchodování během uzavřených období 

2.4.1 Zaměstnanci CTP nesmějí obchodovat s cennými papíry CTP během uzavřeného období, bez ohledu na 

to, zda disponují vnitřními informacemi. 
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2.4.2 Uzavřené období je období 30 kalendářních dnů před zveřejněním roční účetní závěrky a pololetní účetní 

závěrky CTP a nejméně 15 kalendářních dnů před zveřejněním výsledků za první a třetí čtvrtletí. 

 

2.4.3 Tajemník společnosti oznámí konkrétní data uzavřených období na intranetu a/nebo e-mailem. Jakékoli 

změny nebo doplnění budou oznámeny stejným způsobem.  

 

2.5 Zákaz obchodování s cennými papíry CTP v případě zařazení na seznam zasvěcených osob  

Zaměstnanec CTP nesmí obchodovat s cennými papíry CTP, pokud je uveden na seznamu zasvěcených 

osob jako osoba, která má přístup k zasvěceným informacím (viz bod4 této politiky týkající se seznamu 

zasvěcených osob), bez ohledu na to, zda zasvěcené informace vlastní, ledaže tajemník společnosti (a) 

uvedl jinak nebo (b) udělil výjimku v souladu s bodem2.8 této politiky. 

 

2.6 Žádné obchodování s cennými papíry CTP v rozporu s pokyny CTP  

Zaměstnanec CTP nesmí obchodovat s cennými papíry CTP, pokud mu to tajemník společnosti zakázal, 

bez ohledu na to, zda disponuje vnitřními informacemi.  

 

2.7 Žádné obchodování s cennými papíry určitých jiných kótovaných společností  

Zaměstnanec CTP nesmí obchodovat s finančními nástroji souvisejícími s jinými kótovanými 

společnostmi, pokud mu to tajemník společnosti zakázal, bez ohledu na to, zda disponuje vnitřními 

informacemi týkajícími se těchto společností nebo finančních nástrojů. 

 

2.8 Výjimka 

Tajemník společnosti může zaměstnanci CTP udělit výjimku z jakéhokoli omezení uvedeného v 

bodech2.4 až2.7 v rozsahu povoleném zákonem. Žádost o výjimku musí být podána písemně s uvedením 

důvodů žádosti. Jakákoli výjimka ze zákazu udělená tajemníkem společnosti nemá vliv na zákonné 

zákazy zneužívání trhu, včetně zákazu obchodování s využitím důvěrných informací.  

 

 

 

 

3. Dodatečná pravidla pro osoby s významným vlivem, včetně ředitelů  

3.1 Dlouhodobé investice 

Pokud neexekutivní člen představenstva drží cenné papíry CTP, musí je držet za účelem dlouhodobé 

investice. Tato povinnost zůstává v platnosti po dobu šesti měsíců od ukončení výkonu funkce 

neexekutivního člena představenstva ve společnosti CTP. 
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3.2 Oznámení členů představenstva  

3.2.1 Každý člen představenstva musí ve stanoveném termínu oznámit AFM a tajemníkovi společnosti 

následující skutečnosti: 

 

(a)  bezodkladně: každou změnu v počtu a/nebo typu svých akcií a/nebo hlasovacích práv ve 

společnosti CTP. V této souvislosti zahrnuje pojem „akcie“ také práva na získání akcií, jako jsou 

opce, ale nikoli dluhopisy. Ke změně typu podílu dojde například v případě, že je uplatněna opce 

a v důsledku toho jsou získány akcie; 

(b)  neprodleně a nejpozději do 3 pracovních dnů: každou transakci s cennými papíry CTP (včetně, 

pro vyloučení pochybností, dluhopisů) provedenou jím nebo na jeho účet. Neúplný seznam 

transakcí, které musí být oznámeny, je uveden v příloze 2 této politiky; a  

(c)  do dvou týdnů od jmenování do funkce ředitele: svůj podíl na akciích CTP nebo hlasovacích 

právech. 

 

3.2.2 Oznámení uvedená v odstavcích3.2.1 (a) a (b) lze kombinovat, pokud to umožňuje zákon. 

 

3.3 Oznámení podle PDMR jiné než ředitelé 

Každá osoba s významným vlivem jiná než člen představenstva musí neprodleně, nejpozději do 3 

pracovních dnů, oznámit AFM a tajemníkovi společnosti každou transakci s cennými papíry CTP, kterou 

provedla nebo která byla provedena na jejím účtu. Neúplný seznam transakcí, které musí být oznámeny, 

je uveden v příloze 2 této politiky.  

 

3.4 Další pravidla týkající se oznámení pro osoby s významným vlivem (PDMR)  

3.4.1 PDMR musí pověřit jakoukoli osobu, která za ně organizuje nebo provádí transakce, například 

individuálního správce portfolia, aby je včas informovala o jakékoli transakci nebo změně, která podléhá 

oznamovací povinnosti podle bodů3.2 a3.3 této politiky, nebo aby za ně provedla požadovaná 

oznámení. 

 

3.4.2 PDMR musí informovat tajemníka společnosti o všech osobách, které splňují podmínky pro zařazení 

mezi jejich úzce spojené osoby (úplná právní definice „úzce spojených osob“ je uvedena v příloze 1). 

Mezi tyto osoby patří manželé/manželky, někteří další příbuzní a některé právnické osoby spravované 

nebo kontrolované PDMR nebo jejich úzce spojenými osobami.  

3.4.3 PDMR musí písemně informovat své úzce spojené osoby (a uchovat si kopii tohoto oznámení) o jejich 

povinnosti neprodleně, nejpozději do 3 pracovních dnů od každé transakce s cennými papíry CTP, 

oznámit tuto skutečnost AFM a tajemníkovi společnosti. 

 

3.4.4 Oznámení uvedená v bodech3.2.1 (b) a3.3 této politiky není nutné provádět, dokud celková hodnota 

všech transakcí v kalendářním roce nedosáhne částky 20 000 EUR (vypočítáno bez vzájemného 

započtení). Jakákoli následná transakce musí být oznámena v souladu s těmito body. 

 

3.4.5 PDMR a jejich úzce spojené osoby mohou požádat tajemníka společnosti, aby jménem nich podal 

nezbytná oznámení AFM. Žádost musí být podána písemně. Tajemník společnosti musí obdržet žádost 

před 12:00 hodinou SEČ v pracovní den před zamýšleným datem transakce (nebo jiné události, která 

vyvolává povinnost oznámení). K žádosti musí být přiložen návrh obsahující všechny podrobnosti (v 

rozsahu, v jakém jsou k dispozici), které musí být oznámeny AFM. V den transakce (nebo jiné události, 
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která vyvolává povinnost oznámení) musí PDMR nebo jejich úzce spojené osoby, podle okolností, tyto 

podrobnosti potvrdit (nebo opravit či doplnit). Tajemník společnosti může stanovit další požadavky, aby 

zajistil řádné a včasné oznámení AFM. PDMR nebo jejich úzce spojené osoby, podle okolností, budou 

vždy sami odpovědní za oznámení AFM učiněná jejich jménem. 

 

4. Seznam zasvěcených osob  

4.1 V souladu se svými zákonnými povinnostmi podle MAR bude CTP vést seznam osob, které mají nebo 

mohou mít přístup k vnitřním informacím (dále jen „seznam osob s přístupem k vnitřním informacím“). 

Seznam osob s přístupem k vnitřním informacím je rozdělen do samostatných sekcí týkajících se různých 

vnitřních informací a obsahuje také sekci s podrobnostmi o stálých osobách s přístupem k vnitřním 

informacím CTP. Po identifikaci nových vnitřních informací budou do seznamu osob s přístupem k 

vnitřním informacím přidány nové sekce. Jednotlivé sekce seznamu osob s přístupem k vnitřním 

informacím budou spravovány buď tajemníkem společnosti, nebo osobou pracující na příslušném 

projektu nebo události. 

 

4.2  Seznam osob s přístupem k interním informacím obsahuje následující údaje o osobách, které mají 

přístup k interním informacím:  

(a) jméno (jména) a příjmení, jakož i rodné příjmení; 

(b) pracovní telefonní číslo (čísla); 

(c) název a adresa společnosti; 

(d) funkce a důvod, proč je daná osoba zasvěcenou osobou; 

(e) datum a čas, kdy osoba získala přístup k interním informacím, nebo v případě trvalých 

zasvěcených osob CTP datum a čas, kdy byla osoba zařazena do sekce trvalých zasvěcených osob; 

(f) datum a čas, kdy osoba přestala mít přístup k interním informacím; 

(g) datum narození; 

(h) rodné číslo; 

(i) osobní telefonní čísla; a 

(j) osobní úplná adresa bydliště. 

 

4.3  CTP je správcem údajů, pokud jde o zpracování osobních údajů obsažených v seznamu zasvěcených 

osob, a tyto údaje bude používat pouze v souladu s platnými zákony a pro následující účely: 

 

(a)  k plnění zákonných povinností CTP, včetně:  

(i) vedení seznamu osob s přístupem k interním informacím v souladu s MAR;  

(ii) plnění požadavků AFM, Euronext Dublin nebo jiného příslušného orgánu; a 

(iii) kontroly toku zasvěcených informací, a tím řízení povinností CTP v oblasti zachování 

důvěrnosti; 

 

(b)  na základě oprávněného zájmu CTP, přičemž CTP zpracovává pouze osobní údaje, které jsou 

nezbytné pro daný účel, tj.  

(i) informování zaměstnanců CTP o tom, které další osoby jsou uvedeny ve stejné části 

seznamu zasvěcených osob;  

(ii) informování určitých zaměstnanců CTP o uzavřených obdobích;  

(iii) ochrana firemních zájmů CTP; 

(iv) vedení soudních řízení; a/nebo 

(v) provedení nebo zadání šetření transakcí provedených zaměstnancem CTP nebo osobou s 

ním úzce spojenou nebo jménem těchto osob.  
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4.4 Seznam osob s přístupem k důvěrným informacím a všechny jeho aktualizace budou opatřeny datem. 

CTP bude seznam osob s přístupem k důvěrným informacím uchovávat po dobu nejméně pěti let od 

jeho sestavení nebo aktualizace. Pokud jsou tyto údaje nezbytné pro interní nebo externí vyšetřování, 

řešení sporu nebo v souvislosti s právním řízením, CTP bude příslušné údaje uchovávat až do ukončení 

příslušného vyšetřování, sporu nebo právního řízení.  

 

4.5 Společnost CTP informuje zaměstnance CTP o jeho zařazení na seznam zasvěcených osob. Zaměstnanec 

CTP zařazený na seznam zasvěcených osob musí písemně potvrdit, že si je vědom svých povinností 

stanovených v této politice, jakož i příslušných sankcí uvedených a zmíněných v bodě6 této politiky. 

 

4.6 CTP může na žádost poskytnout informace ze seznamu zasvěcených osob orgánům AFM, Euronext 

Dublin nebo jiným příslušným orgánům. Informace ze seznamu zasvěcených osob nebudou poskytovány 

jiným stranám, s výjimkou případů, kdy to vyžaduje nebo povoluje zákon nebo pokud to vyžaduje 

oprávněný zájem CTP.  

 

4.7 Osoby uvedené na seznamu zasvěcených osob mají právo nahlížet do svých osobních údajů 

zpracovávaných společností CTP.  

 

4.8 Osoby mohou požádat o informace o tom, které další osoby jsou uvedeny v jednotlivých částech 

seznamu zasvěcených osob, a to v rozsahu relevantním pro žádající osobu.  

 

5. Kontaktní osoba pro dodržování předpisů na kapitálových trzích 

5.1 Výkonní ředitelé (nebo kterýkoli z nich) jmenují osobu, která bude jedinou odpovědnou osobou za 

provádění, výklad a správu této politiky. Tato osoba bude identifikována a dostupná prostřednictvím 

interních komunikačních kanálů. Touto jmenovanou osobou bude tajemník společnosti. 

5. Tajemník společnosti má pravomoci a povinnosti definované v této politice, včetně, ale nikoli výlučně, 

vedení seznamu osob s přístupem k důvěrným informacím, správy obchodního okna a komunikace s 

osobami s významným vlivem, AFM a dalšími příslušnými orgány. Výkonní ředitelé mohou podle potřeby 

přidělit další povinnosti.  

 

5.3 Ve výjimečných případech a pouze v rozsahu povoleném zákonem může tajemník společnosti po 

konzultaci s výkonným ředitelem udělit výjimku ze zákazů, omezení nebo povinností podle této politiky.  

 

5.4 Zaměstnanci CTP a osoby úzce spojené s PDMR se mohou obrátit na tajemníka společnosti, aby si 

vyjasnili, zda se na ně vztahuje některá část této politiky. Zaměstnanci CTP však zůstávají osobně 

odpovědní za zajištění svého vlastního dodržování platných zákonů a této politiky.  

 

5. Tajemník společnosti je oprávněn provést nebo zadat vyšetřování transakcí provedených 

zaměstnancem CTP nebo osobou úzce spojenou s PDMR nebo jménem těchto osob. Tajemník 

společnosti může v případě, že to považuje za vhodné, oznámit výsledek vyšetřování seniornímu 

neexekutivnímu řediteli a/nebo jiným ředitelům.  

 

6. Sankce 

6.1 V případě porušení jakéhokoli ustanovení těchto pravidel si společnost CTP nebo případně 

zaměstnavatel vyhrazuje právo uložit sankce, které je oprávněn uložit podle zákona a/nebo (pracovní) 
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smlouvy s danou osobou. Mezi možné sankce patří ukončení (pracovní) smlouvy s danou osobou, a to 

formou okamžitého propuštění nebo jiným způsobem.  

6.2 Popis zákazů zneužívání trhu podle MAR a souvisejících maximálních sankcí naleznete na intranetové 

stránce Group Insider Trading Policy (Politika skupiny týkající se obchodování zasvěcených osob). 

 

7. Různé 

7.1 Okolnosti, na které se tato politika nevztahuje 

Výkonní ředitelé (nebo kterýkoli z nich) mají právo přijímat rozhodnutí v jakýchkoli okolnostech, na které 

se tato politika nevztahuje, za předpokladu, že tak činí v souladu s platnými zákonnými ustanoveními, 

včetně MAR.  

 

7.2 Změny 

Ustanovení této politiky mohou být změněna a/nebo doplněna usnesením představenstva. Změny a 

doplňky vstoupí v platnost okamžikem jejich oznámení, pokud oznámení nestanoví jinak. 

 

7.3 Rozhodné právo 

Tato politika se řídí nizozemským právem.   
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Příloha 1: Definice 

  

AFM Nizozemský úřad pro finanční trhy (Stichting Autoriteit 

Financiële Markten). 

Představenstvo Představenstvo CTP. 

Uzavřené období Období definovaná v článku2.4.2 této politiky.  

Úzce spojené osoby 
(a) manžel/manželka nebo partner/partnerka považovaný/á za 

rovnocenného/rovnocennou manželovi/manželce v souladu 

s vnitrostátním právem;  

(b) nezaopatřené dítě v souladu s vnitrostátním právem;  

(c) příbuzný, který k datu dané transakce žije ve společné 

domácnosti po dobu nejméně jednoho roku; nebo  

(d) právnická osoba, svěřenský fond nebo partnerství, jehož 

řídící povinnosti plní osoba s významným vlivem nebo osoba 

uvedená v písmenu a), b) nebo c), které je přímo nebo 

nepřímo ovládáno takovou osobou, které bylo zřízeno ve 

prospěch takové osoby nebo jehož hospodářské zájmy jsou 

v podstatě rovnocenné zájmům takové osoby. 

Tajemník společnosti 
Tajemník společnosti CTP, který jedná jako osoba určená 

výkonnými řediteli k dohledu nad dodržováním této politiky 

obchodování s využitím důvěrných informací. 

CTP 
CTP N.V.  

Zaměstnanci CTP Osoby pracující na základě pracovní smlouvy nebo jinak 

vykonávající úkoly pro skupinu CTP, včetně nezávislých 

dodavatelů (zelfstandigen zonder personeel) a ředitelů. 

Skupina CTP CTP a všechny její přidružené společnosti, včetně dceřiných 

společností. 

Stálí zasvěcenci CTP 
Osoby, které mají kdykoli přístup ke všem interním informacím v 

rámci emitenta. 

 

Stálí zasvěcenci CTP jsou nebo budou zařazeni do stálé části 

seznamu zasvěcených osob CTP a obdrží e-mail s touto informací. 

Cenné papíry CTP Akcie nebo dluhové nástroje CTP, deriváty nebo jiné finanční 

nástroje s nimi spojené. 

Obchod nebo obchodování 
Nákup nebo prodej nebo provádění jakékoli jiné transakce na 

vlastní účet nebo na účet třetí strany, přímo nebo nepřímo, 

týkající se finančních nástrojů. 

 

Zrušení nebo změna příkazu týkajícího se finančního nástroje se 

rovněž považuje za obchodování.  

Ředitel Člen představenstva. 
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Euronext Amsterdam Regulovaný trh provozovaný společností Euronext Amsterdam 

N.V., na kterém jsou kótovány akcie společnosti CTP N.V. 

Euronext Dublin Globální burza provozovaná společností Euronext Dublin, na 

které jsou kótovány dluhopisy CTP N.V. (včetně zelených 

dluhopisů). 

 

Výkonný ředitel Výkonný ředitel společnosti CTP a člen představenstva.  

Vnitřní informace 
Přesné informace, které nebyly zveřejněny, přímo nebo nepřímo 

související se společností CTP nebo s jedním či více finančními 

nástroji (včetně cenných papírů CTP) a které by v případě 

zveřejnění mohly mít významný vliv na ceny těchto finančních 

nástrojů nebo na cenu souvisejících derivátových finančních 

nástrojů.  

 

Prozatímní krok v procesu, který povede k takové 

okolnosti/události, je rovněž vnitřní informací, pokud sám o sobě 

splňuje kritéria vnitřní informace. 

MAR Evropské nařízení o zneužívání trhu ((EU) č. 596/2014). 

Neexekutivní ředitel Neexekutivní ředitel společnosti CTP a člen představenstva. 

PDMR 
Osoba vykonávající řídící funkce, což znamená osoba v rámci CTP, 

která je: 

(a) členem správního, řídícího nebo dozorčího orgánu 

společnosti CTP; nebo 

(b) vyšší vedoucí pracovník, který není členem orgánů 

uvedených v bodě a), má pravidelný přístup k interním 

informacím, které se přímo nebo nepřímo týkají daného 

subjektu, a má pravomoc přijímat manažerská rozhodnutí 

ovlivňující budoucí vývoj a obchodní vyhlídky společnosti 

CTP. 

 

Aby nedošlo k pochybnostem, každý ředitel se rovněž kvalifikuje 

jako PDMR. 
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Příloha 2: Neúplný seznam transakcí, které musí oznámit osoby s vedoucími povinnostmi a 
osoby s nimi úzce spojené 

 

Transakce s cennými papíry CTP, které je třeba oznámit AFM a CTP podle článku 19 evropského nařízení o 

zneužívání trhu ((EU) č. 596/2014), zahrnují následující:  

 

a) akvizice nebo prodeje;  

b) transakce prováděné osobami, které profesionálně zprostředkovávají nebo provádějí transakce, nebo 

jinou osobou jménem osoby s významným vlivem nebo osoby úzce spojené s osobou s významným 

vlivem, včetně případů, kdy je uplatňována diskreční pravomoc (např. v rámci individuálního portfolia 

nebo mandátu ke správě aktiv);  

c) darování a přijetí darů a přijetí dědictví;  

d) přijetí nebo uplatnění opce na akcie, včetně opce na akcie udělené manažerům nebo zaměstnancům 

jako součást jejich odměny, a zcizení akcií vyplývající z uplatnění opce na akcie;  

e) úpis na zvýšení kapitálu nebo emisi dluhových nástrojů; 

f) podmíněné transakce při splnění podmínek a skutečném provedení transakcí;  

g) automatická nebo neautomatická konverze finančního nástroje na jiný finanční nástroj, včetně 

výměny konvertibilních dluhopisů za akcie;  

h) zástava (nebo podobné zajištění), půjčka nebo úvěr poskytnutý osobou s významným vlivem nebo 

osobou úzce spojenou s osobou s významným vlivem nebo jejich jménem; 

i) krátký prodej, úpis nebo výměna; 

j) uzavření nebo výkon akciových swapů;  

k) transakce s deriváty nebo související s deriváty, včetně transakcí vypořádaných v hotovosti;  

l) uzavření smlouvy o rozdílu na finanční nástroj CTP nebo na emisní povolenky nebo aukční produkty 

na nich založené;  

m) nabývání, zcizování nebo výkon práv, včetně opcí na prodej a nákup, a warrantů;  

n) transakce s deriváty a finančními nástroji spojenými s dluhovým nástrojem CTP, včetně swapů 

úvěrového selhání;  

o) transakce prováděné s produkty vázanými na indexy, koši a deriváty, pokud to vyžaduje článek 19 

nařízení (EU) č. 596/2014;  

p) transakce prováděné s akciemi nebo podílovými listy investičních fondů, včetně alternativních 

investičních fondů (AIF) uvedených v článku 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU, 

pokud to vyžaduje článek 19 nařízení (EU) č. 596/2014  

q) transakce provedené správcem AIF, do kterého investovali osoby s významným vlivem nebo osoby s 

nimi úzce spojené, pokud to vyžaduje článek 19 nařízení (EU) č. 596/2014; a 

r) transakce provedené v rámci životní pojistky, pokud investiční riziko nese osoba s významným vlivem 

nebo osoba úzce spojená s osobou s významným vlivem a tato osoba má pravomoc nebo volnost 

rozhodovat o investicích týkajících se konkrétních nástrojů v rámci této životní pojistky nebo provádět 

transakce týkající se konkrétních nástrojů v rámci této životní pojistky. 
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